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Welcome to SIL 
i-DELTA 

Vis ion:   In partnership 
with existing academic 

institutions, SIL i-DELTA 
seeks to meet the 
training needs for 

language development 
and translation in Africa, 

at post-secondary 
through master’s level. 

The languages of 
instruction are French 

and English. 

Advantages o f  the S IL  
i -DELTA program: 

• Modules are accredited. 
• Credits from completed 

modules may be applied 
toward a bachelor’s degree. 

• Coursework completed 
through University of South 
Africa (UNISA*) or South 
African Theological 
Seminary (SATS) by 
distance and through i-
DELTA may be continued 
through a three-year B.A. 
or B.Th. at the respective 
institution.  

• Credits may be transferable 
to a local university or 
seminary.  

• Courses are designed to 
develop important skills in 
each field of study. 

• Program offers professional 
networking opportunities.  

* Accreditation with UNISA is 
subject to the finalization of an 
agreement between SIL 
International and UNISA. 

Who can a t tend?  Applicants 
who have completed secondary 
school or the equivalent and 
want to develop their skills for 
the purpose of language 
development or translation are 
welcome. 

How do I  ge t  s tar ted? Check out 
our website to get all the details and 
application forms or contact the 
Registrar. 

Academic Courses in English 
held in Nairobi Kenya 

AC1 20 June – 12 Aug 2011 

AC2 4 June – 3 August 2012 

AC3 27 May – 26 July 2013 

AC1 3 June – 29 July 2014 

General Training and 
Assessment (GTA) 

4 – 29 November 2013 

Academic Courses in French in 
Burkina Faso 

AC1 3 Oct – 25 Nov 2011 

AC2 1 Oct – 29 Nov 2012 

AC3 30 Sept – 6 Dec 2013 

  
i-DELTA REGISTRAR 

P.O. BOX 44456 
NAIROBI 00100, KENYA 

http://idelta.sil-africa.org/ 



AcadAcademic 

 

Domain Module 1 Module 2 Module 3 
Translation 

/ SU 
Bible Translation and 

the Church 
Sociolinguistics 

Bible Translation 
Basics 1 

Literacy Phonetics/Introduction 
to Phonology1 

Sociolinguistics Literacy 1 

*Linguistics Phonetics/Introduction 
to Phonology 

Sociolinguistics + 
data collection2  Morphosyntax 1 

**Assessment Phonetics/Introduction 
to Phonology 

Sociolinguistics Survey 1 

**Anthropology Introduction to 
Anthropology 

Sociolinguistics 
Anthropology in  

the African context 

    
 

Academic Course 1 

Domain Module 1 Module 2 Module 3 

Translation Bible Translation 
Basics 2 

Introduction to 
Grammar 

Exegesis for 
Translators 

SU Chronological  
Bible Storying 

SU Community 
Studies 

Applied Scripture 
Engagement 1 

Literacy Phonology  Introduction to 
Grammar 

Literacy 2 

*Linguistics Phonology 
Language Data 

Analysis  
+ Lexicography 

Morphosyntax 2 

**Assessment Language in a 
Changing World 

Introduction to 
Grammar 

Survey 2 

    
  All Domains (1 week) Language Programme Issues 

 

Academic Course 2 

Domain Module 1 Module 2 Module 3 

Translation Biblical Cultures 
and Background 

Discourse Translation 
Practicum 

SU Biblical Cultures 
and Background 

Scripture 
Engagement 

Research 

Applied Scripture 
Engagement 2 

Literacy Multilingual 
Education 

Discourse or 
Programme Planning 

Orthography 

Linguistics Phonology & Tone Discourse Orthography 

**Assessment Intro to 
Collaboration 

Language Planning  
and Policy  

Survey 3 

**Anthropology 
Research Methods  

in Anthropology  
The Relevance of 

Ritual and Oral 
Traditions 

Applied 
Anthropology: 
Contemporary 
Human Issues 

All Domains 1 week Language Programme Issues 

    
 

*During 2011 - 2013, the Linguistics track will be taught only at the Francophone 
courses. 

**During 2011 - 2013, the Anthropology and Assessment tracks will be taught only at 
the Anglophone courses. 

Academic Course 3 

1In Phonetics and Intro to Phonology, students follow the first six weeks of 
Phonetics (essential sounds and modifications), but for the final two weeks study 
the basics of Phonology. 
2 In this module, Linguistics students follow the first five weeks of Sociolinguistics 
(sociolinguistic research and methodology, language variation, bilingual and 
multilingual individuals, bilingual and multilingual societies), but for the final three 
weeks will study field methods (data collection, ethical issues, computer programs). 
 

 

 


